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_  ^  J e lü n k  csa k  v issza  e g y  k is  száz  e sz te n d ő ­
r e  '^ v i s z e m  ö n ö k e t  sé tá ln i a  h a jó h id r a  . . .

^ B c s o d a  e lk é p ze lh e te tle n  á lla p o t  n ek ü n k , 
B l H w  h íd o n  —  a v a sú ti, F e re n c  J ó z s e f ,  E r ­
z s é b e t , L á n c , és ú jp e s t i  v a s  ó r iá s o k o n  m eh e­
tü n k  á t  m a  h ó b a n , v ih a rb a n , n a p sü té sb e n  
e g y a rá n t , —  az az á lla p o t , m ik o r  h ó n a p o k o n  
á t  m e g  v o lt  sz a k itv a  m in d e n  ö ssze k ö tte té s  
B u d á v a l, a h o l e lő k e lő  h iv a ta lo k , á lla m i é p ü ­
le te k , h a tó s á g o k  és m a g á n o so k  la k ta k , a  k ik tő l 
fü g g te k  e g y e se k  és te s tü le te k , p ö r ö k  és k e g y e l­
m ek , h a la d á s  és m a ra d ás . . . N é g y , so k szo r  ö t  
h ó n a p o n  á t  m e g h a lt  m in d e n . A  k a p u  fe lé ig  
é rő  h ó b a n  n a g y  n eh ezen  v á jt a k  e g y  k is  k im e n ő  
ly u k a t  s ak in ek  ép e n  m u szá j v o l t  az  u tcá ra  
m en n i, a z o n  á t  b u jt  k i. B e  a k it  n e m  ü ld ö z ö t t  
a  sorsh arag , az b e n t  m a ra d t  a  b u b o sk e m e n ce  
m e lle tt  és e g y  v ilá g é r t  n em  v a k m e r ő s k ö d ö t t  
v o ln a  k i a  g o ro m b a  id ő b e n .

B e  az én  sé tá m  n e m  té li. R a g y o g ó  á p r i­
lis i n a p fé n y  v a n  és r ü g y e zn e k  a  dunapjarti 
h o m o k b u c k á k o n  s a r ja d o t t  f í iz fa b o k r o k . S zép  
az id ő , sár n in cs , sé tá lh a tu n k  . . .

A k k o r á b a n  a  B u n a  b ü sz k e sé g e  a  p é te r - 
v á ra d i h a jó h id  v a la . A k in e k  e lk erü lh ete tlen ü l 
szü k séges d o lg a  v o lt  o d a á t , d e  a  z a jló  jé g  m ia tt 
n e m  m e h e te tt  —  h a  n é m e t k ö z m o n d á s  szerin t 
m in d e n  k ö té l sz a k a d t —  le k o c s ik á z h a to t t  P é -  
te rv á ra d ra . O n n ét a zu tá n  fö lk ü ld ö tté k  P o z s o n y ­
b a . M ire  e z t  az  u ta t  m e g já r ta  —  k ita v a s z o d o t t  
s a k á r  la d ik o n  á tk e lh e te tt .

E g y s z ó v a l a  p é te rv á r a d i h íd  v o lt  az a k k or i 
h id é p ité s  b ü szk eség e . A  p e s ti h a jó h id  csa k  j ó ­
v a l  a zu tá n  ép ü lt .

1 7 67 -ben  á llíto ttá k  össze  az e lső  h a jó -  
h id a t . O d a e rő s ite tté k  a. m a i PXungária k ö rn y é ­
kére, de itt a partviszonyok nem voltak a leg­

k e d v e z ő b b e k . H u s z o n e g y  e sz te n d e ig  tö r té k  a 
fe jü k e t , h o g y  m it  le h e tn e  cs in á ln i a  h a jóh ad d a l, 
a m e ly re  a la c so n y  v izá llá s  m e lle tt  r a k o t t  d esz ­
k á k k a l le h e te t t  csa k  fe lm e n n i, h a  p e d ig  á ra d t 
a  B u n a , a k k o r  re n g e te g  k e cs k e lá b a k a t k e lle t t  
e léb e  ra k n i, arra  c ö lö p ö k e t ,  d eszk á k a t s ú g y  
v o n ta th a t ta k  rá  k o cs ik a t .

H u s z o n e g y  é v  m ú lv a  —  1 7 8 8 -b a n  a z tá n  
—  fe l je b b  v it t é k  a  k é s ő b b i n a g y h id -u tc a  to r ­
k o la tá h o z . O tt  m e g  is m a ra d t egész a lá n ch íd  
fe lép ü lésé ig .

A  le g sze b b  a lk o n y a t i sé ta  a h a jó h íd o n  
e se tt . F r iss  le v e g ő , e g y  k is  la n g y o s  sze llő , p o r ­
m en tes , szép  tá g a s  h e ly , k ilá tá s  m esszire  és 
j ó  tá rsaság . E z e k  v o lta k  a  h a jó h id i sé ta  k e d ­
v esség e i. M ert m in d e n k i o d a m e n t, m á r a  n e­
m es e m b e re k e t  é r te m , a k ik n e k  n em  k e lle tt  
h id v á m o t  fize tn i. A  n em es u ra k  és m a rh á ik  
v á m m e n te se n  v o n u lh a tta k  át.

A  h a jó h id  m in d e n  reg g e l s z é jje l n y it ta ­
t o t t ,  h o g y  a  fe lfe lé  ig y e k v ő  h a jó k  á ta lm eh esse - 
n ek  r a jta . V á sá ro k  a lk a lm á v a l ó rá k  h ossza t 
ta r t o t t  ez az á tk e lés , m ik o r  is a p a r to n  v á ra ­
k o z ó  szek erek  egész r a ja  s z o ro n g o t t  és a  k o cs i­
s o k  k á ro m k o d á sa , a  g a zd á k  v e sze k e d é se  s a 
h id ő r ö k  fe lese lése  p o k o li  k o n ce r tb e  o lv a d t  össze. 
M űsor a z tá n  m e g in t  ö s s z e c s u k ó d o tt  a  h id , 
m in d e n k i e lső  a k a rt  len n i r a jta . L o v a s o k  v á g ­
ta tta k  a szek erek  k ö z é , g y a lo g o s o k  s ik o lto z ta k , 
r o p o g o t t  a  tú lte rh e lt  d e szk a , v á ro s i d a ra b o n to k  
o r d íto t ta k , lo v a k  n y e r íte t te k , l ib á k -k a cs á k  gá - 
g o g ta k  és a ssz o n y o k  s irá n k o z ta k . E z  v o l t  a 
regg e li k o n c e r t  a  d u n a p a r to n .

A  h a jó h id  b é r lő n e k  v o lt  k ia d v a . R e n g e te g  
b é rö ssze g e t f iz e te tt  é rte  a  b é r lő . Ö tv e n k é te ze r  
és ö tszá z  fo r in to t .  A  h id  fe n ta rtá sa  is b e lek erü lt  
é v e n te  n e g y v e n -ö tv e n e z e r  fo r in tb a , en n y ire  
tesz i le g a lá b b  a  fe n ta rtá s i ö sszeg et S ch am s, 
az e g y k o r ú  v á ro s i p o lg á r . A z o n k ív ü l n e  fe le jt ­
sü k , h o g y  a n em esség , az összes p e s ti p o lg á ro k , 
a  k a to n a sá g , a  h iv a ta ln o k o k  vámmentesen

m e h e tte k  á t, ső t  a  p e s ti és b u d a i p o lg á r o k  * ze . 
k e re i és m a rh á i is. í g y  h á t  m in d össze  a k eres­
k e d ő k , id eg en ek , v á sá ro s o k  és u ta z ó k  fize tte k . 
H o g y  m ily e n  re n g e te g  le h e te t t  a z o k n a k  a  fo r ­
g a lm a , m u ta t ja  a  b é rö ssze g , m e ly e t  n em  fize­
t e t t  v o ln a  a b é r lő , h a  h a szn a  n em  m a ra d .

Azonkívül ne felejtsük el, hogy télen át 
legalább három, néha négy hónapig ki volt 
szedve a hajóhid. Ilyenkor aztán nem volt 
jövedelem .

A  b é r lő  szerződ ésén ek  é r te lm é b e n  d e ­
c e m b e r  e lse je  e lő t t  n em  v o lt  sz a b a d  a h id a t  k i­
szed n i. H a  ez id e ig  jé g já rá s  k e le tk e z e tt , b e ­
fa g y o t t  a  v íz  és a  h id  r o n g á ló d o tt ,  a  v á ro s  ta r ­
t o z o t t  a  ja v ítá s i k ö ltsé g e t  fize tn i. H a  e llen b en  
a  b é r lő  d e ce m b e r  e lse jén  tú l is fe n ta r to t ta  a 
k ö z le k e d é s t , m in d e n  esetleges k á r  a z  ő  v á llá ra  
n e h e ze d e tt.

V o l t  o ly a n  é v , a m ik o r  k i sem  k e lle tt  
sz e d n i a  h id a t , v o l t  e llen b en  o ly a n  is, h o g y  m ár 
n o v e m b e r  v é g é n  h a ta lm a s  jé g tá b lá k  csa p ­
k o d tá k  a  p o n to n o k a t . 18 12 -ben  t ize n h a t fok  
v o l t  a  le g n a g y o b b  h id e g . 18 13 -ban  csak  »3, 
a  k ö v e tk e z ő  e sz te n d ő b e n  12 s 1811-ben  10. 
L e g m e le g e b b  n y á r  18 19 -ben  v o lt ,  a m ik o r  ár­
n y é k b a n  29 fo k o t  m u ta to t t  a h é v m é rő . 1811-ben  
e g y  fo k k a l k e v e s e b b  v o lt  a  le g n a g y o b b  h ő . 
1 8 06 -ban  h e tv e n ö t  n a p ig  ese tt  és h é t  n a p ig  h a­
v a z o t t ,  18 09 -ben  h e tv e n h é t  esős n a p  v o lt , 
h u s z o n e g y  h a v a s. 18 15 -ben  sz á zn ó g y  esős nap 
v o lt ,  s h a rm in ch á ro m  h a v a s . 1816 -ban  száz- 
h u s z o n n y o lc  n a p  esős , s csa k  h u szon k ilen c  
n a p o n  h a v a z ik . A  le g szá ra za b b  é v  az 1808-iki, 
összesen  n e g y v e n n y o lc  esős és h a rm in ch a t 
h a v a s  n a p p a l.

18 0h -tó l 1819-ig  az á t la g  83 esős és 26 
h óeséses n a p . í g y  ta lá lo m  f  ö lj e g y e z v e  K rn etli 
p ro fe sso r  Írásaiban , ak i a  rég i v á rb e li csillag - 
v iz sg á ló  s k é ső b b  a  g e llé r th e g y i „S te r il  w a r te “  
e g y ik  fő e m b e re  v o lt .

A hajóhid Buda és Pest városok közö



tulajdona volt. Negyvenhat usqne negyvenhét 
pontonon állt, a két parton erősen le volt 
pakolva s félhold alakú görbüléssel volt le­
horgonyozva a folyam  fenekére. Kétszáznegy­
ven öl hosszú, négy öl négy láb széles volt. A 
közepén a jöv ő  és menő szekereknek dupla úti 
a két szélén korlátokkal szegélyzett gyalog­
járó. Ilyen volt a hajóhíd, Pestbuda büszkesége.

1819-ben a két város magisztrátusa eb 
rendelte, hogy a pietonok —  gyalogjárók —  
Budára a jobb , Budáról Pestre a bal oldalon 
tartoznak menni. Ezen hatósági rend fentartá- 
sára katonák vigyáznak, akiknek különösen 
az adatott utasításul, —  persze németül, | 
hogy „d ie  uneingeweihten Eremden auf eine 
beseheidene Art zurecht weisen, azaz : az ava­
tatlan idegeneket valami ildomos m ódon rendre- 
utasitani , .

Most nyugszik a nap . . .  A  bokros vár­
hegy m ögött piros az ég. A nádor lakása fölött 
—  a mai királyi vár helyén —  csillagvizsgáló 
torony emelkedik, amely az ég csodáit van 
hivatva figyelni. A  vár lejtőjén hepehupás, 
bokros sziklákkal megszaggatott utak mentén 
apró vityillók állanak. A dunapart hosszában 
földszintes kalyibák, a partba vágott pincék 
bejárattal. A  vén Gellert alatt is egy házsor, 
amelynek udvaraiból a sziklák alá nyúló bar­
langok kezdődnek. Mesteremberek raktárai 
azok. Egyikben vagy húszezer ködm ön és bunda 
illatozott, a másikban bőrök száradtak. V olt 
egy, amelyben fejős tehenek bőgtek s a szom­
szédos H ídfürdő (Bruckbad) alól k ifolyó meleg 
viz-alkotta tócsákban a Rácváros disznókeres­
kedőinek a háziállatjai henteregtek.

Észak felé tekintve, a nádorsziget ötlik 
szemünkbe. Palatin-Insel-nek nevezik az egy­
korú leírások, mert a kisebbik rész a nádoré 
volt s annak északi sarkán egy rom badőlt 
torony-féle építmény állott ki a vízből alacsony 
vízálláskor, amelynek közepéből vastag gőz- 
sugár emelkedett az égnek. Forró viz fakadt

ottan a Duna mélyéből. Az a torony valamikor 
törők fürdő volt, lépcsők vezettek hozzá, de 
már Schams, Buda és Pest tudós leirója, pana­
szolja a múlt század huszas éveiben, hogy ha 
nem vigyáznak rá, nemsokára elönti a Duna 
a rom okat, s a hullámok egészen el fogják sö­
pörni a régi fürdő utolsó maradékait is.

Dél felé a csepeli part füzese látszik, s a 
folyam  bal partján, a tábori kórház rengeteg 
hosszú épülete, A part hosszában még állanak a 
régi falak, s az utolsó bástya, a mai Petőfi-tér 
helyén a rondella, mely német és magyar szí­
nészek nyomorúságos tanyája, o tt éktelen­
kedik, félig lebontott tetejével. Télen a hó is 
beesett, azért a publikum —  m ikor akadt —  
lábzsákot és bundát v itt magával. Csak a 
nyom orult komédiásoknak kellett trikóban és 
vacogva komédiázni,

A  hajóhíd feljárója mellett fenyőfapadok 
voltak a földbe erősítve, részint hogy a vám - 
szedők néha-néha leülhessenek, részint, hogy 
a sétálók pihenhessenek rajtuk, A rondellában 
vitézkedő színészek próba közben vagy próba 
után ki-kimerészkedtek a partra és leültek 
pipázni a padokra. A  biddal szemben a híd 
hivatalnokainak helyiségei voltak, irodák, szer­
tárak és a kassza. Onnét is kikérezkedett a 
nyom orult cliurnísta és egy-egy pipa dohányt 
elszitt a komédiások m egvetett társaságában,

Balogh István szerint o tt sütkéreztek az 
előadás megkezdése előtt a jókor odasereglett 
Thália-vértanuk. K atona József nem egyszer 
disputáit ott társaival „az  különféle korok vi­
seletéiről és az dekorációkról/4 amelyeket fes­
teni kellett volna, ha tellett volna rá. De hát 
az akkori összes színpadi kiállításra jellemző 
egy ügyelő nyilatkozata, akit aziránt kérdeztek 
meg, hogy jelmezek dolgában micsoda készü­
lettel bir a színház?

—  H át nagyon egyszerű a dolog. Krisztus 
elölt szandál és trikó, Krisztus után szandál 
helyett csizma, de csak trikó.

Ezen jelmeztani nyilatkozat élénk vilá­
gosságot vet a kor viszonyaira. Némelyek sze­
rint van direktor, akinek még ma sem terjed 
tovább a jelmeztani készültsége.

Előttem  fekszik egy kis tizenhatodrét 
könyv, amely a múlt század huszas éveiben 
készült s a régi Pest leírásával fg '
A hajóhidról szólván, m egbotránkozl 
kifejezést, m ondván : „nem  re j th e te m e ^ ^ R - 
dálkozásomat, a naponta való gyors hajtás és 
lovaglás láttára a hajóhídon . . . Azt hihetné 
az ember, nincs rend, nincs regula, ha a vám ­
szedő bódéján nem ékeskednék egy fekete tábla 
ezzel a felírással: gyors hajtás és lovaglás 
tilos. Hiszen a bérlőnek is jobb  volna, ha nem 
nyargalnának a hídon, nem rongálódnék a 
hid, de a bérlők hallgatnak, —  szerencsétlenség 
még mindez ideig, hála Istennek, nem történt, 
tehát —  volenti non fit injurxa . .

ím e, egy kis nyílttéri panasz száz eszten­
dővel ezelőtt. Ha jó  irótársunk véletlenül fel­
ébredne a szervita tem etőben —  mely fölött 
palotaerdő nehezedik -— s szembe találkoznék 
egy autom obillal, hogy áldaná a száz év előtti 
gyorshajtást . . . Hiszen az akkori őrültség 
csendes filozófia a mai józanészszel szemben.

A hajóhíd végén s a közepén katonai 
strázsa őrködött. Nyáron csak m egvolt szegény 
őrtálló baka, a maga huszfontos köpenyegében 
és félmázsás csákójában. De mikor őszszel el­
kezdett fújni az északi szól s ingott a hid, 
sípolt a boreas, akkor igazán nem tudja sze­
gény, hogy hova bújjék? Azt hiszem, gyakran 
cserélgettek a parti őrökkel a hidközópi már­
tírok. A hid budai végénél később a Reisclil 
féle pajta állott, melyet Kelemen László szinész- 
uttörőnk bérelt, s amelynek társulata megint 
nagyon szeretett nyári délutánokon a hídfőnél 
ácsorogni és lesni, ha érkezik-e pesti publikum? 
Mert a budaiból nem lehetett megélni . . .

Már ekkor nagyon kezdik emlegetni, 
hogy milyen szükséges volna valami olyan szí-



lárd hidépitmény, amelyen télen-nyáron köz­
lekedni lehetne. A nemzeti múzeumban egy 
egész sor hid-terv volt felállítva, melyekről 
Sehams azt mondja, hogy : „unausführbare 
M odellé.“  Azonban olvasom  az akkori német 
újságban, hogy egy Campmiller nevezetű ur, 
,,az hétválasztó korcsma szálájában elő fogja 
adni egy állandó hidnak tervét, és meg fogja 
esmórtetni annak minémüségét.“  Oda hát el­
megyek !

Campmiller ur a felolvasás elején pros­
pektusokat osztogatott ki, amelyekben minden j 
adatot felsorol s szakszerüleg bizonyltja, hogy 
hidat lehetne épiteni, még pedig a mostaninak 
a helyén. Négy falazott kőoszlopon nyugodnék 
a hid, mely állana öt faivből, mindegyik negy­
venhárom öl hosszú lenne. Négy usque ötszáz 
esztendőre garanciát vállal. Egy krajcár répa- 
ráció sem kell, kivéve a minden húsz-harminc 
esztendőben való átfestést. Az egész hid kő­
kockákkal kirakva, rézzel fedett házácskákkal 
a két végén summa-summarum kétszáz és 
negyvenezer forintba kerülne . . .

Itt akadt meg a dolog. Annyi pénz talán 
nincs is. Mint ahogyan az a bizonyos szegedi 
bicskacsináló m ondotta a megrendelő angolnak, 
aki ötszáz bicskát kért tőle :

—  Annyi bicska, m egkövetem, nincs is 
a világon . , .

Így  hát a Dunába esett a szép terv, mert 
azt a rengeteg pénzt nem lehetett előteremteni. 
Még most is arról beszélnek a Budára igyekvő 
sétálók, akik mellettünk elmennek 1820 április j 
végén, s szörnyűködnek, hogy valaki olyan j 
merész eszmét merjen felvetni, amely harmad- 
félszázezer. Konveneions Miinzébe k erü l. . .  A  
hajóhídon pedig kigyullad a tizenhat olajlámpa, 
a strázsák a híd végén halkan kérdik, .hogy ;

—  Halt . . . wer da? . . .
S odatám asztják a kováspuskát a fekete 

táblához, melyen ki vagyon írva :
»D os Rauchen ist ver botén . . ,'5


